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APPENDIXES

Appendix 1 Interview Transcript

Student 1 (RY)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S1 - lya, sering

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S1 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak diketahui, mengecek sinonim, untuk menerjemah kalimat dan paragraf.
R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S1 :Alasan saya menggunakan google translate karena google translate itu
mempermudah saya untuk menemukan kata yang tidak saya ketahui. Selain itu
juga merasa tidak percaya diri dengan Bahasa Inggris saya ketika menulis
sehingga saya menggunakan google translate sebagai alat bantu.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S1 . Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima karena
membantu Kita dan sangat bermanfaat untuk mengetahui kata yang tidak diketahui

dan bisa menghemat waktu jadi tidak perlu mengecek satu persatu di kamus

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S1 : Menurut saya google translate sangat membantu dalam memahami
bacaan

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S1 . Kerugian yang saya rasakan dalam menggunakan google translate adalah

menyebabkan saya jadi malas. Dengan adanya google translate saya jadi malas
untuk membuka kamus, malas untuk menghafal kosakata karena apabila kita
tidak tahu arti dari suatu kata kita bisa langsung mengecek di google translate.
Selain itu saya jadi  merasa ketergantungan dalam menggunakan google
translate.

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

xiii
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S1 : Perasaan saya biasa aja karena saya sering menggunakan google translate

jadi biasa saja.

Appendix 2 Interview Transcript

Student 2 (BSB)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S2 - lya, saya sering menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S2 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak diketahui dari Indonesia ke Inggris atau sebaliknya, untuk menerjemah
kalimat,paragraf atau satu dokumen artikel

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S2 : Alasan saya menggunakan google translate karena memudahkan saya
dalam mencari kata yang tidak saya ketahui dan bisa lebih menghemat waktu.
Selain itu google translate membantu saya dalam menulis karena saya masih
kurang percaya diri dengan hasil tulisan saya.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S2 : Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima karena sangat

bermanfaat untuk saya dalam menerjemah kata yang tidak diketahui

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S2 : Menurut saya google translate sangat membantu dalam memperkaya
kosakata dan mengucapkan kata-kata dalam Bahasa Inggris

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S2 :Kerugian yang saya rasakan dalam menggunakan google translate adalah

fitur google translate yang tidak terlalu bagus sehingga masih banyak kekurangan
dalam menerjemah. Oleh karena saya harus mengecek ulang hasil terjemahan
dari google translate. Tidak hanya itu, saya juga jadi malas untuk membuka
kamus dalam karena lebih simple menggunakan google translate.

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S2 Perasaan saya dalam menggunakan google translate jadi lebih

ketergantungan karena kita dapat menerjemah secara instan, cepat dan mudah
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sehingga saya lebih sering menggunakan google translate. Hal itu membuat saya

jadi lebih ketergantungan.

Appendix 3 Interview Transcript
Student 3 (MFTM)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S3 - lya, saya sering menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S3 - Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah paragraf

atau satu dokumen seperti makalah atau skripsi

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S3 . Alasan saya menggunakan google translate karena menghemat waktu.
Misalnya ada tugas dengan deadline yang mendadak itu biasanya saya
menggunakan google translate. Selain itu juga membantu saya dalam menulis.
Terkadang saya merasa bingung dalam menyusun suatu kalimat sehingga saya
menggunakan google translate.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S3 :Menurut saya penggunaan google translate itu curang tergantung
bagaimana penggunaannya. Misalnya ketika kita mengerjakan ujian writing di
kelas dan seharusnya kita bisa membuat tulisan Kita sendiri dengan baik beberapa
dari mereka masih menggunakan google translate ujian. Menurut saya itu adalah
hal yang curang karena kita sebagai mahasiswa pendidikan Bahasa Inggris
seharusnya dapat menyusun kata, kalimat dan susunan bahasa dengan baik tanpa

mencontek di google translate.

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S3 : Menurut saya google translate sangat membantu dalam menghemat

waktu ketika ~ mengerjakan tugas atau kita ingin menerjemah dokumen,
menggunakan google translate adalah pilihan yang tepat.
R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google

translate?
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S3 :Kerugian yang saya rasakan dalam menggunakan google translate adalah
hasil  terjemahan dari google translate yang kurang bagus sehingga kita harus
mengecek ulang tata bahasa dan tenses agar lebih tepat.

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S3 . Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah malu karena
saya sebagai mahasiswa pendidikan Bahasa Inggris seharusnya bisa mengerjakan
tugas dan menyusun tulisan dengan Bahasa Inggris yang baik tapi malah lebih
sering menggunakan alat terjemah seperti google translate dalam tugas menulis.

Appendix 4 Interview Transcript

Student 4 (YDM)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S4 - lya saya sering menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S4 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak diketahui dari Indonesia ke Inggris atau sebaliknya, untuk menerjemah
kalimat dan menerjemah satu dokumen secara keseluruhan misalnya essay artikel
Bahasa Inggris

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S4 : Alasan saya menggunakan google translate karena keterbatasan kosakata
yang saya miliki dan membantu saya dalam menulis. Terkadang saya merasa
masih merasa kesulitan dalam menyusun suatu kalimat sehingga saya
memerlukan google translate untuk hal itu.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S4 : Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima karena sangat

membantu saya dalam menerjemah kata yang tidak saya ketahui

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S4 . Menurut saya google translate sangat bermanfaat karena lebih

menghemat waktu dalam mengerjakan tugas
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R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S4 :Kerugian yang saya rasakan adalah saya merasa ketergantungan dalam
menerjemah menggunakan google translate ini sehingga sangat jarang saya
membuka kamus untuk mengecek kata yang tidak diketahui karena lebih cepat
dan simple menggunakan google translate.

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S4 ‘Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah saya merasa
ketergantungan. Hal ini disebabkan karena penggunaan google translate lebih

cepat dan praktis sehingga lebih memudahkan saya.

Appendix 5 Interview Transcript
Student 5 (NI)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S5 . lya saya pernah pakai google translate tapi tidak terlalu sering

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S5 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kalimat

atau kata yang tidak diketahui

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S5 . Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk menghemat
waktu. Terkadang ketika pembelajaran di kelas saya merasa malas untuk
membawa kamus sehingga alternatif yang saya pilih adalah dengan menggunakan
google translate. Tidak hanya itu, saya juga merasa kurang percaya diri dalam
menulis dan membaca teks bahasa Inggris.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S5 : Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima karena cukup
membantu dan memudahkan saya untuk mengetahui kata yang tidak diketahui.
Tetapi, untuk saat ini penggunaan google translate sudah mulai tergerser karena
sekarang sudah banyak layanan terjemah yang cukup bagus dibandingkan

googletranslate misalnya deeply translator atau grammarly.
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R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S5 : Keuntungan menggunakan google translate yang saya rasakan adalah
dapat menambah kosakata saya. Terkadang saya mencari sinonim dari suatu
kata dan mengingat artinya agar bertambah kosa kata saya

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S5 : Kerugian yang saya rasakan adalah gaya bahasa yang dihasilkan oleh

google translate kurang bagus. Apalagi ketika kita memasukkan kata yang tidak
baku maka hasil terjemahannya pun juga tidak jelas. Selain itu penggunaan

GT juga membuat saya menjadi malas untuk menerjemah kosa kata melalui

kamus.
R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?
S5 :Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah biasa saja

karenasaya  juga tidak terlalu sering menggunakan google translate untuk

menerjemabh.

Appendix 6 Interview Transcript

Student 6 (RZR)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S6 . lya saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S6 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak diketahui, untuk menerjemah kalimat, mengecek sinonim dan
menerjemah essay atau artikel secara keseluruhan

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S6 : Alasan saya menggunakan google translate untuk mengecek kata yang
tidak saya ketahui

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?
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S6 : Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima karena google
translate merupakan alat terjemah yang dapat membantu mahasiswa dalam
mengerjakan tugas

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S6 : Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam proses

menulis seperti menyusun kalimat atau paragraf

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S6 :Kerugian yang saya rasakan adalah saya merasa malas untuk membuka

kamus untuk menerjemah kata sehingga sering menggunakan google translate

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S6 :Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah biasa saja
karena saya sebagai mahasiswa pendidikan Bahasa Inggris juga menggunakan

layanan google translate dalam menerjemah

Appendix 7 Interview Transcript

Student 7 (SFU)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S7 . lya saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S7 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk memastikan susunan

kalimat yang saya buat, untuk mengecek sinonim dari suatu kata, menerjemah
kalimat dan paragraf

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S7 . Alasan saya menggunakan google translate untuk menghemat waktu,
membantu dalam proses penyusunan kalimat dan terkadang saya merasa kurang
percaya diri dengan Bahasa Inggris saya dalam menulis dan membaca sehingga
saya menggunakan google translate

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?



XX

S7 : Menurut saya penggunaan google translate dianggap curang tergantung
bagaimana penggunaannya misalnya ketika pelaksanaan ujian berlangsung
mahasiswa menggunakan google translate untuk menerjemah keseluruhan

daripada menyusun kalimat sendiri

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S7 : Menurut saya google translate sangat membantu untuk menghemat waktu

dan membuat saya lebih percaya diri dalam menulis

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S7 : Kerugian yang saya rasakan adalah saya merasa malas untuk

menerjemah secara mandiri sehingga kemampuan Bahasa Inggris saya sulit
berkembang. Selain itu saya juga merasa ketergantungan dalam menggunakan
google translate karena lebih mudah

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S7 . Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah saya
menikmati dalam menggunakan google translate karena itu memudahkan saya

dalam mengerjakan tugas

Appendix 8 Interview Transcript

Student 8 (KN)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S8 : lya saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S8 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menterjemah kata

dari Bahasa Indonesia ke Inggris. Selain itu saya juga pernah menerjemah satu
paragraf secara utuh

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S8 . Alasan saya menggunakan google translate untuk menghemat waktu dan
lebih memudahkan saya dalam mencari kata yang tidak saya ketahui. Jika saya

menggunakan kamus maka akan lebih lama karena harus mencari satu-persatu
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R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S8 : Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaanya. Misalnya digunakan untuk membantu mencari
kosakata asing atau membantu dalam menyusun kalimat karena memang

google translate sangat membantu

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S8 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi

saya untuk menghemat waktu dan menambah kosa kata. Misalnya ketika ada
orang yang berbicara Bahasa Inggris dan ada yang tidak saya mengerti, maka saya

langsung mengecek google translate untuk mengetahui kata tersebut.

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S8 . Kerugian yang saya rasakan adalah hasil terjemahan google translate

yang kurang  bagus sehingga terkadang masih memakan waktu untuk mengecek
ulang. Tidak hanya itu, saya juga menjadi malas untuk belajar menyusun kalimat

karena bisa diterjemah secara langsung menggunakan google translate

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?
S8 : Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah saya merasa
percaya diri karena google translate membantu saya dalam proses menulis

sehingga hasil tulisan yang saya buat cukup dapat dimengerti.

Appendix 9 Interview Transcript

Student 9 (ARR)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S9 : lya saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S9 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menterjemah kata,

menerjemah paragraf secara utuh dan mengecek sinonim

R . Apa alasan Anda menggunakan google translate?
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S9 : Alasan saya menggunakan google translate untuk menghemat waktu
karena saya merasa males untuk membuka kamus. Selain itu kemampuan Bahasa
Inggris saya dalam menyusun kalimat dengan tata bahasa yang benar masih
kurang baik sehingga saya merasa tidak percaya diri dan memilih menggunakan
google translate.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S9 : Menurut saya penggunaan google translate itu curang terlepas bagaimana
penggunaanya karena saya merasa sebagai mahasiswa Pendidikan Bahasa Inggris
seharusnya saya tidak bergantung pada google translate dan harus lebih

mengembangkan kemampuan saya

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S9 : Menurut saya google translate sangat membantu dalam menghemat

waktu. Tidak  hanya itu, google translate juga membantu saya untuk menambah

kosakata dan belajar pronunciation

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S9 : Kerugian yang saya rasakan dalam menggunakan google translate adalah

saya menjadi malas untuk belajar dan mengembangkan kemampuan diri karena
merasa lebih nyaman dalam menggunakan google translate dalam mengerjakan
ujian atau membuat tugas Bahasa Inggris. Tidak hanya itu, penggunaan google
translate juga dapat memberi peluang untuk curang dalam mengerjakan tugas
karena tidak terbiasa membuat tulisan berbahasa Inggris sehingga ketika ujian
menggunakan google translate sebagai alat bantu

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S9 :Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah saya merasa
ketergantungan karena kemudahan yang diberikan oleh google translate membuat
saya menjadi ketergantungan untuk memakai google translate untuk menerjemah

tugas
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Appendix 10 Interview Transcript

Student 10 (N)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S10 : lyasaya sering menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S10 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menterjemahkan arti
kata yang tidak saya ketahui, menerjemah kalimat, mengecek sinonim dan
menerjemah satu paragraf secara keseluruhan

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S10 : Alasan saya menggunakan google translate adalah karena saya malas
untuk membuka kamus dan lebih praktis menggunakan google translate. Tidak
hanya itu, saya juga merasa kurang percaya diri dalam membaca dan menulis.
Agar tidak terjadi kesalahan tafsir makna, saya menggunakan google translate
untuk memastikan

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S10 : Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaanya karena google translate sangat bermanfaat untuk

membantu saya

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S10 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi

saya untuk belajar pronunciation. Di layanan google translate ada fitur suara
sehingga seringkali saya belajar untuk mengucapkan kata yang tidak saya ketahui

bagaimana pengucapannya

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S10 : Kerugian yang saya rasakan adalah hasil terjemahan google translate

yang kurang bagus sehingga terkadang masih memakan waktu untuk mengecek

ulang. Selain itu saya juga merasa ketergantungan dan menyepelekan tugas karena
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adanya google translate. Hal itu membuat saya jadi tidak berkembang dan
mengasah diri.

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S10 : Perasaan saya dalam menggunakan google translate adalah biasa saja
karena terkadang saya menggunakan alat terjemah lain dalam menerjemahkan

kata yang tidak saya ketahui.

Appendix 11 Interview Transcript

Student 11 (DAA)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S11 : lyasaya sering menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S11 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menterjemah

kalimat, mengecek  sinonim, menerjemah satu atau dua paragraf secara utuh

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S11 : Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk menghemat
waktu dalam  menerjemah, selain itu juga membantu saya dalam membaca teks
agar tidak tejadi salah tafsir

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S11 : Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaanya karena google translate sangat bermanfaat untuk saya

dalam belajar bahasa

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S11 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi

saya dalam proses menulis misalnya menyusun kalimat dan belajar pronunciation.
Terkadang ketika saya akan berbicara dengan lawan bicara dan saya tidak tahu
bagaimana pengucapan kata tersebut, saya membuka google translate untuk
memastikan

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google

translate?
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S11 : Kerugian yang saya rasakan adalah hasil terjemahan google translate
yang kurang bagus terutama dalam grammar. Misalnya ketika Kkita
menerjemahkan kata —nya dari Bahasa Indonesia ke Inggris, meskipun yang Kita
maksud adalah perempuan, tetapi yang keluar di google translate adalah his bukan
her. Hal ini harus kita cek ulang agar pembaca tidak kebingungan dengan tulisan
Kita

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S11 : Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya merasa
biasa saja karena saya menggunakan google translate sesuai dengan keperluan dan

tidak sampai ketergantungan dalam menggunakan google translate

Appendix 12 Interview Transcript
Student 12 (1)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S12 : lyasaya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S12 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kosa

kata yang tidak diketahui, menerjemah kalimat dan mengecek sinonim

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S12 . Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk memudahkan
saya dalam proses menerjemah karena bisa menghemat waktu, selain itu saya juga

kurang percaya diri dalam menulis sehingga memilih untuk menggunakan google

translate
R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?
S12 . Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas

bagaimana penggunaanya karena google translate sangat membantu saya dalam
proses belajar bahasa
R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google

translate?



XXVi

S12 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi
saya dalam proses menulis misalnya menyusun kalimat dan memperkaya kosa
kata

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S12 : Kerugian yang saya rasakan adalah saya jadi tidak ada perkembangan
dalam kemampuan menyusun kalimat. Kemudahan yang diberikan oleh google
translate membuat saya nyaman dan akhirnya ketergantungan

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S12  : Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya merasa
biasa saja karena hasil terjemahan dari google translate juga tidak selalu benar
sehingga saya hanya memakai sesuai dengan kebutuhan saja. Apabila dalam
menerjemah paragraf dengan kata yang cukup tinggi saya lebih memilih

menggunakan layanan terjemah lain agar hasilnya tidak kacau

Appendix 13 Interview Transcript

Student 13 (FW)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S13 : lya saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S13 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak saya ketahui, selain itu juga untuk mengecek sinonim dari sebuah kata
dan untuk menterjemah paragraf dari essay atau artikel

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S13  :Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk memudahkan
saya dalam menerjemah suatu teks atau bacaan agar lebih mudah dipahami dalam
Bahasa Indonesia.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S13  :Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaannya karena google translate sangat bermanfaat dan

membantu mahasiswa dalam menemukan arti kata yang tidak dimengerti
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R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S13 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi
saya dalam menambah kosa kata, memahami bacaan dalam teks Bahasa Inggris
yang menggunakan bahasa baku serta untuk belajar mengucapkan kata dalam
Bahasa Inggris

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S13 : Kerugian yang saya rasakan adalah hasil terjemahan dari google translate
yang terkadang cukup berantakan dari segi grammar atau tenses apabila saya
menerjemah satu paragraf sekaligus sehingga saya harus membaca ulang paragraf
yang sudah diterjemah.

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S13  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya merasa
ketergantungan untuk menggunakan google translate karena lebih mudah dan bisa

menghemat waktu

Appendix 14 Interview Transcript

Student 14 (ASH)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S14 : lyasaya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S14 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak saya ketahui dari Bahasa Indonesia ke Bahasa Inggris atau Arab, selain
itu saya juga menggunakan google translate untuk menerjemah kalimat

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S14 . Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk menghemat
waktu karena saya merasa malas untuk membuka kamus

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?
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S14 . Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaannya karena google translate merupakan alat terjemah yang
dapat membantu mahasiswa dalam menerjemah

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S14 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi
saya dalam memahami bacaan yang diterjemah dalam Bahasa Indonesia. Selain
itu saya juga terbantu untuk belajar pronunciation melalui google translate

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S14  : Sejauh ini saya belum merasakan kerugian dalam menggunakan google
translate pada diri saya karena saya hanya menggunakan google translate untuk
menerjemah kata atau belajar pronunciation saja

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S14  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya merasa
biasa saja karena saya menggunakan google translate tidak terlalu sering dan
sesuai kebutuhan,sehingga saya tidak merasa ketergantungan dalam menggunakan

google translate

Appendix 15 Interview Transcript

Student 15 (DJA)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S15 : lyasaya masih menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S15 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak diketahui dari Indo — Inggris atau sebaliknya, untuk menerjemah
kalimat dan paragraf secara utuh

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S15 :Alasan saya menggunakan google translate adalah karena google translate
mudah diakses dan bisa menghemat waktu saya dalam menerjemah tugas atau

bacaan dari Bahasa Indonesia ke Bahasa Inggris
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R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S15 :Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaannya karena google translate merupakan alat terjemah yang
membantu mahasiswa dalam belajar bahasa

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S15 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi
saya memahami tugas atau bacaan yang berbahasa Inggris, selain itu google
translate juga membantu saya dalam belajar pronunciation. Ketika saya mengikuti
lomba berpidato atau membaca story telling, ada beberapa kata yang tidak saya

ketahui cara  membacanya dan google translate membantu saya dalam hal itu

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S15 : Kerugian yang saya rasakan adalah ketika saya menterjemah satu

paragraf secara langsung, ada beberapa kalimat yang salah dalam hal grammar
sehingga artinya juga sulit untuk dipahami. Selain itu saya juga merasa
ketergantungan dalam menggunakan google translate dan sangat jarang untuk
membuka kamus

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S15  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya menikmati
dalam menggunakan google translate karena selama ini google translate banyak
membantu saya dalam memahami kata yang tidak saya ketahui dan untuk

menghemat waktu saya dalam menjawab tugas yang berbahasa Inggris

Appendix 16 Interview Transcript

Student 16 (EMW)
R : Apakah Anda menggunakan google translate?
S16 : lya saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?



XXX

S16 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata
yang tidak diketahui dari Indo — Inggris atau sebaliknya, untuk menerjemah
kalimat dan paragraf secara utuh serta untuk mengecek sinonim dari sebuah kata
R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S16 : Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk memudahkan
saya dalam proses menerjemah. Selain itu saya juga merasa kurang percaya diri
dengan kemampuan Bahasa Inggrisku dalam menulis dan membaca teks sehingga
saya  memutuskan untuk menggunakan google translate

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S16  :Menurut saya penggunaan google translate dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaannya karena google translate sangat membantu mahasiswa

dalam belajar bahasa

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?
S16 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi

saya dalam menambah kosa kata baru dan untuk memahami bacaan berbahasa

Inggris yang sulit untuk dimengerti

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?
S16 : Sejauh ini saya belum merasakan kerugian dari menggunakan google

translate karena saya tidak terlalu sering dalam menggunakannya

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S16  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu biasa saja
karena saya menggunakan google translate untuk hal-hal tertentu saja seperti
menerjemah kata atau kalimat sehingga tidak terlalu menjadi ketergantungan

dalam menggunakan google translate
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Appendix 17 Interview Transcript
Student 17 (MAF)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?
S17 :lyasaya menggunakan google translate
R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S17 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata
yang tidak diketahui, mentranslate kalimat, paragraf secara utuh

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S17 . Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk menghemat
waktu karena saya suka hal yang cepat sehingga saya menggunakan google
translate daripada membaca di kamus.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S17 . Menurut saya penggunaan google translate itu dianggap curang
tergantung bagaimana penggunaannya karena terkadang banyak mahasiswa yang
masih menggunakan google translate ketika ujian di dalam kelas. Hal itu
dianggap sebagai kecurangan karena mengerjakan soal dengan bantuan alat
terjemah

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S17 : Menurut saya google translate sangat membantu dan bermanfaat bagi
saya dalam menambah kosakata dan belajar pronunciation

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S17 : Kerugian yang saya rasakan adalah saya malas untuk berpikir dan belajar
mengembangkan kemampuan diri karena adanya google translate

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S17  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya menjadi
ketergantungan dalam menggunakan google translate karena saya sering
menerjemah Kkata, kalimat, paragraf atau dokumen secara keseluruhan

menggunakan google translate.
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Appendix 18 Interview Transcript

Student 18 (RFL)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S18  :lya, tentu

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S18 :Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata dari
Indo-Inggris dan sebaliknya, untuk menerjemah paragraf atau dokumen secara
keseluruhan

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S18 : Alasan saya menggunakan google translate adalah untuk menghemat
waktu karena saya hampir tidak pernah membuka kamus sehinga google translate
menjadi alternatif pilihan untuk menerjemah

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S18 : Menurut saya penggunaan google translate itu dapat diterima terlepas
bagaimana penggunannya karena google translate ini merupakan alat terjemah
dalam pembelajaran bahasa

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S18 : Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam menambah
vocabulary.Melalui google translate saya mengetahui beberapa kata baru dari
sebuah kata

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S18 : Kerugian yang saya rasakan adalah hasil terjemahan dari google translate
yang kurang bagus dari segi tata bahasa dan penggunaan kata ganti membuat saya
harus mengecek ulang hasil terjemahan sehingga akan memakan waktu yang
cukup lama apabila saya menerjemah satu atau dua paragraf secara utuh.

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S18 :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu biasa saja

karena saya menggunakan google translate hanya untuk menerjemah Kata,
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sehingga saya tidak  merasa ketergantungan dalam menggunakan google
translate

Appendix 19 Interview Transcript

Student 19 (MAZR)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S19 :lya, saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S19 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata
yang tidak saya ketahui dan menerjemah kalimat

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S19 :Alasan saya menggunakan google translate yaitu untuk memberi pedoman
kasar pada saya untuk menulis, selain itu saya juga merasa kurang percaya diri
dalam membaca dan menulis sehingga saya memutuskan untuk menggunakan
google translate.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S19 : Menurut saya penggunaan google translate itu dapat diterima terlepas
bagaimana penggunannya karena google translate ini merupakan salah satu alat
terjemah dalam pembelajaran bahasa

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S19 : Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam memperkaya
kosakata,membantu memahami bacaan, membantu dalam proses menulis dan
belajar pronunciation

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S19 : Kerugian yang saya rasakan adalah hasil terjemahan dari google translate
yang kurang baik jika digunakan untuk menerjemah satu paragraf secara
keseluruhan,selain itu juga penggunaan google translate menyebabkan saya
menjadi malas untuk belajar melalui kamus dan bahkan sudah sangat jarang saya

menggunakan kamus untuk menterjemah kata
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R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S19  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya menikmati
menggunakan alat terjemah ini karena google translate ini mudah diakses dan
cukup membantu saya dalam belajar vocabulary

Appendix 20 Interview Transcript

Student 20 (NWW)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S20 : lya, saya menggunakan google translate

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S20 : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata
yang tidak saya ketahui, menerjemah kalimat dan menerjemah paragraf secara
keseluruhan

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S20 : Alasan saya menggunakan google translate yaitu untuk memudahkan
saya dalam mengerjakan tugas yang soalnya berbahasa Inggris, selain itu juga
untuk menghemat waktu. Tidak hanya itu, saya juga merasa tidak percaya diri
dengan tulisan Bahasa Inggris saya sehingga saya menggunakan google translate
untuk memastikan.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S20 : Menurut saya penggunaan google translate itu dapat diterima terlepas
bagaimana penggunannya karena google translate ini sangat membantu saya
dalam belajar bahasa dan mengerjakan tugas

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S20 : Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam memperkaya
kosakata asing yang tidak saya ketahui, membantu saya dalam proses menulis
essay atau artikel dan dalam proses belajar pronunciation.

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google

translate?
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S20 : Kerugian yang saya rasakan adalah saya menjadi malas untuk membuka
kamus karena menggunakan google translate lebih cepat dan efisien

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S20  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya menikmati
alat terjemah ini karena alat ini banyak membantu saya dalam proses menulis dan

mengerjakan tugas- tugas seperti menulis essay atau skripsi seperti saat ini.

Appendix 21 Interview Transcript

Student 21 (DY)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S21  :lya, saya menggunakan google translate tapi jarang

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S21 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kata

yang tidak saya ketahui, menerjemah kalimat dan paragraf secara keseluruhan

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S21 : Alasan saya menggunakan google translate yaitu untuk memudahkan
saya dalam menerjemah kata yang ingin saya ketahui dan untuk menghemat
waktu agar tidak perlu waktu lama mencari di kamus

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S21 : Menurut saya penggunaan google translate itu dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaannya karena google translate ini sangat bermanfaat untuk
pembelajar bahasa

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S21  : Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam menambah
kosakata asing yang tidak saya ketahui sehingga hafalan kosa kata saya juga
bertambah

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google

translate?
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S21 : Selama saya menggunakan google translate, saya tidak merasa ada
kerugian yang saya rasakan dari fitur atau dampak terhadap diri saya sendiri.
Sejauh ini google translate sangat bermanfaat untuk saya

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S21  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya merasa
lebih percaya diri terhadap diri saya sendiri karena saya banyak terbantu dengan
aplikasi ini dalam menambah kosa kata yang asing bagi saya sehingga dalam
menyusun kalimat saya mulai bisa menyusun dengan kosakata yang yang saya

miliki

Appendix 22 Interview Transcript

Student 22 (IPU)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S22 :lya, tentu

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S22  : Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah arti kata
yang tidak saya ketahui dan untuk menerjemah keseluruhan essai atau artikel

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S22 . Alasan saya menggunakan google translate yaitu untuk menghemat
waktu. Saya menggunakan alat terjemah ini karena lebih praktis dan cepat dalam
proses menerjemah daripada menggunakan kamus

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S22 . Menurut saya penggunaan google translate itu dianggap curang terlepas
dari bagaimana penggunaannya karena sebagai mahasiswa Pendidikan Bahasa
Inggris seharusnya kita menggunakan kamus untuk belajar kosakata dan
pronunciation agar dapat diingat dengan baik

R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S22 . Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam memahami

bacaan, misalnya ketika ada tugas reading dan kita diminta untuk membaca teks
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berbahasa Inggris, saya sangat terbantu untuk memahami makna dari teks tersebut
melalui google translate

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S22 : Kerugian yang saya rasakan adalah saya menjadi pribadi yang malas
untuk mengembangkan diri dalam belajar karena setiap tugas Bahasa Inggris
dapat dengan mudah dan cepat diterjemah melalui google translate

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S22  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya merasa
malu karena  sebagai mahasiswa Pendidikan Bahasa Inggris masih
menggunakan google translate dalam tugas menulis atau menyusun essai dan
skripsi karena kosa kata yang saya miliki dan kemampuan menyusun kalimat saya

sangat buruk sehingga saya menggunakan aplikasi ini untuk menerjemah

Appendix 23 Interview Transcript

Student 23 (HS)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S23  :lya, saya menggunakannya

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S23  : Biasanya saya menggunakan google translate untuk mentranslate arti kata
yang tidak saya mengerti, untuk menerjemah kalimat dan juga paragraf

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S23  : Alasan saya menggunakan google translate karena lebih cepat dan mudah
daripada harus membuka kamus. Selain itu kemampuan menulis saya juga kurang
bagus sehingga saya menggunakan google translate ketika membuat tulisan

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S23  : Menurut saya penggunaan google translate itu dapat diterima terlepas
dari  bagaimana penggunaannya karena google translate sangat membantu saya
dalam belajar bahasa

R . Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google

translate?
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S23 . Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam proses
menulis.Seringkali saya menggunakan google translate untuk menulis tugas essay,
dari situ saya belajar tentang penyusunan kata yang baik

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S23  : Kerugian yang saya rasakan adalah saya menjadi malas untuk mencari
kosa kata melalui kamus karena terlalu sering menggunakan google translate
dalam menerjemah

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S23  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya sangat
menikmati dalam menggunakan google translate karena di google translate
terdapat fitur terjemahan suara, gambar dan translate dokumen. Hal ini sangat
membantu saya dalam mengerjakan tugas-tugas yang diberikan oleh dosen dengan

mudah dan cepat.

Appendix 24 Interview Transcript

Student 24 (FFR)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S24  :lya, tentu

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S24 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk menerjemah kosa
kata yang tidak saya ketahui, untuk menerjemah kalimat dan paragraf

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S24 . Alasan saya menggunakan google translate yaitu untuk menerjemah
paragraf Bahasa Inggris yang sulit dipahami. Biasanya dalam suatu teks bacaan
Bahas Inggris menggunakan bahasa yang baku sehingga kosa katanya sulit untuk
dipahami. Oleh karena itu saya menggunakan google translate.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S24  :Menurut saya penggunaan google translate itu dapat diterima terlepas dari
bagaimana penggunaannya karena google translate bermanfaat dalam proses

pembelajaran
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R : Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google
translate?

S24  : Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam belajar kosa
kata.

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S24  : Kerugian yang saya rasakan dalam menggunakan google translate adalah
saya merasa ketergantungan

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S24  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya merasa
menikmati karena google translate memudahkan penggunanya dalam menerjemah

bahasa yang sulit dipahami

Appendix 25 Interview Transcript

Student 25 (M2)

R : Apakah Anda menggunakan google translate?

S25  : lya, saya menggunakan

R : Biasanya, Anda menggunakan google translate untuk apa?

S25 . Biasanya saya menggunakan google translate untuk mencari arti kata

yang tidak diketahui dari Bahasa Indonesia ke Bahasa Inggris, menerjemah
kalimat dan paragraf

R : Apa alasan Anda menggunakan google translate?

S25  : Alasan saya menggunakan google translate karena lebih mudah bagi saya
daripada harus membuka kamus. Selain itu, saya juga terbantu oleh google
translate dalam proses menulis seperti menyusun kalimat dengan susunan yang
baik.

R : Bagaimana respon kamu terhadap penggunaan google translate?

S25 : Menurut saya penggunaan google translate itu dapat diterima terlepas
bagaimana penggunaannya karena google translate sangat membantu mahasiswa
R . Bagaimana respon Anda terhadap keuntungan menggunakan google

translate?
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S25 . Menurut saya google translate sangat membantu saya dalam proses
menulis dan mengucapkan kata-kata. Saya sering mengalami kesalahan dalam
mengucapkan kata dalam Bahasa Inggris. Untuk mengantisipasinya, saya
mengecek ke google translate terlebih dahulu

R : Bagaimana respon Anda terhadap kerugian menggunakan google
translate?

S25  : Kerugian yang saya rasakan dengan penggunaan google translate adalah
menyebabkan saya ketergantungan sehingga saya jarang untuk membuka kamus
untuk menambah kosa kata

R : Bagaimana perasaan Anda dalam menggunakan google translate?

S25  :Perasaan saya dalam menggunakan google translate yaitu saya menikmati
dalam menggunakan google translate karena google translate banyak membantu

saya dalam proses pembelajaran bahasa
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